
LED MINI BEAM MOVING HEAD LIGHT



Power switch

Thank you uslng our led mini beam moving head light

Press the "Menu" key to find "Au01", and then press the "Enter" key to       

start the automatic playback program.（The key can switch the program 
playback effect)。

Press the "MENU" key to find "SNON", and then press the "ENTER" key to 
start the voice control playback program. (Press the "UP" key or "DOWN" 
key after starting the automatic playback program and then press the "ENTER" 
key to turn off the sound control playback program).

   Set from the slave fixture to "A001", the operation 

step: press the "menu" key to find "A001" and then press the "ENTER" key

Color：RGBW mixing color

27*17*18
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DMX mode channel address 

11 CH mode 

13 CH mode 

Auto mode 1 

Auto mode 2 

Sound mode on 

Sound mode off 

Revert Pan Off 

Revert Pan On 

Revert Tilt Off 

Revert Tilt On 

Revert display off 

Revert dlsplay on 

Default value off 

Default value on 

Reset system

Function Selection Meun No

1

2

3

4

5

6

7

8

9 

R0O1 

ch11 

AUO1 

Snon 

rPoF 

rtoF 

rdoF 

dFoF 

rESE

Display Control Instruction



Pan 

Pan fine 

Tilt 

Tilt fine 

P/T speed 

Dimming 

Strobe 

Red 

Green 

Blue 

White

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

Function 

11  Channel mode
Value CH

Ch1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

CH

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

0-30

31-127

127-249

250-255

0-149

150-200

201-255

Function 

13  Channel mode
Value CH

Ch1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch12

CH13

Pan 

Pan fine 

Tilt 

Tllt fine 

P/T speed 

Dimming 

Strobe 

Red 

Green 

Blue 

White 

No function 

Auto mode 1 

AUto mode 2 

Sound mode 

No function 

Reset 

Na functlon



LED MINI STRAHL BEWEGLICHES KOPFLICHT



Vilen Dank,dass Sie unser  LED- Mini-Beam-Moving-Head-Light    verwenden:Dieses Handduch

Drücken Sie die Taste " ", um "AU01" zu finden, und drücken Sie dann die 

Taste "Enter", um das automatische Wiedergabeprogramm zu starten. 

Der Schlüssel kann den Programm -Wiedergabetasteffekt wechseln)

Menu

Automatikmodus

Drücken Sie die Taste " ", um "Snon" zu finden, und drücken Sie dann die Taste 

“ ", um das Wiedergabesteuerprogramm der Sprachsteuerung zu starten. 

(Drücken Sie die Taste "UP" oder "Down", nachdem Sie das automatische 

Wiedergabeprogramm gestartet haben, und drücken Sie dann die Taste “ ", 

um das Sound Control -Wiedergabeprogramm auszuschalten.)

Menu

ENTER

ENTER

Schallsteuermodus 

Setzen Sie vom Slave -Gerät auf "A001", den Betriebsschritt: Drücken Sie die Taste 

" ", um "A001" zu finden, und drücken Sie dann die Taste " "Menu ENTER

Master-und Sklavenmodus 

Farbe: RGBW Mischfarbe

Stromschalter

ENTER
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Function AuswahlMeun No

1

2

3

4

5

6

7

8
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R0O1 

ch11 

AUO1 

Snon 

rPoF 

rtoF 

rdoF 

dFoF 

rESE

DMX -Moduskanaladresse

11 CH Modus

13 CH Modus

Automatikmodus 1

Automatikmodus 2

Tonmodus eingeschaltet

Schallmodus aus

Pan zurückkehren

Pan zurückkehren

Neigungen zurückkehren

Neigungen einkehren

Anzeige zurückkehren

Anzeige einschalten

Standardwert aus

Standardwert auf

System zurücksetzen

Steuerelementanweisung anzeigen



001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

Funktion

 

Value CH

Ch1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

Ch

CH

Pfanne

Pfanne gut

Neigung

Neigung gut

Pfanne Neigung Geschwindigkeit

Dimmen

Strob

Rot

Grün

Blau

Weiß

Pfanne

Pfanne gut

Neigung

Neigung gut

Pfanne Neigung Geschwindigkeit

Dimmen

Strob

Rot

Grün

Blau

Weiß

Keine Funktion

Automatikmodus 1

Automatikmodus 2

Klangmodus

Keine Funktion

Zurücksetzen

Keine Funktion

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

001-255

0-30

31-127

127-249

250-255

0-149

150-200

201-255
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    11 Kanalmodus 13 Kanalmodus 
Funktion

 



Projecteur à tête mobile à
mini-faisceau à LED

MANUEL
D'UTILISATION



Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation
Merci d'utiliser notre mini projecteur à tête mobile à LED .
Remarque : ce manuel contient des informations importantes . L'installation et le
fonctionnement sont conformes au manuel . Veuillez conserver ce manuel avec soin .

Étapes de démarrage des différents modes
1. Modèle automatique
Appuyez sur la touche « Menu » pour trouver « Au01 », puis appuyez sur la touche «
Entrée » pour démarrer le programme de lecture automatique. (La touche peut
changer l'effet de lecture du programme).
2. Modèle sonore
Appuyez sur la touche « MENU » pour trouver « SNON », puis appuyez sur la touche
« ENTER » pour démarrer le programme de lecture à commande vocale. (Appuyez
sur la touche « UP » ou « DOWN » après avoir démarré le programme de lecture
automatique, puis appuyez sur la touche « ENTER » pour désactiver le programme de
lecture à commande vocale).
3. Mode maître depuis la machine
① Connectez la sortie DMX de l'hôte (lampe 1) à l'entrée DMX de la lampe 2, la
sortie DMX de la lampe 2 se connecte à l'entrée DMX de la lampe 3, qui est tournée
pour connecter la lampe 4,5....
② Réglez l'hôte sur « Mode automatique » ou « Mode vocal » dans la même étape
que 1 ou 2.
③ Réglez l'appareil esclave sur « A001 », l'opération
étape : appuyez sur la touche « menu » pour trouver « A001 » puis appuyez sur la
touche « ENTER »
4. Modèle de contrôle
Appuyez sur la touche "MENU" pour trouver "Addr" puis appuyez sur la touche
"ENTER", puis appuyez sur la touche "UP" ou "DOWN". Trouvez la même adresse
"DMX" appuyez sur la touche "MENU", notez le contrôleur DMXX192 DMX240 et
ainsi de suite. Le code d'adresse DMX est généralement défini sur le système décimal
16, à savoir en ajoutant 16 à la valeur d'adresse de la précédente. Par exemple : le
code d'adresse de la lumière n° 1 est "A001" le code d'adresse de la lumière n° 2
est 1+16=17, c'est-à-dire "A017" le code d'adresse de la lumière n° 3 est "A033")

Connexion du signal : connectez la sortie DMX du contrôleur à l'entrée DMX de la
lampe 1 avec la ligne de signal et la sortie DMX de la lampe 1 à l'entrée DMX de la
lampe 2 pour pousser la connexion n° 4, n° 5...

« Paramètres techniques »
1. tension AV100-240V 50/60HZ



2. Fusible; 3A
3. Canal 11/13CH, contrôle du mode de pièce modèle DMX512, fonctionnement
automatique, contrôle du son, maître
4. Couleur : mélange de couleurs RGBW
5.X:570°Y:270°
6.NG 2kg
7. Taille de la boîte interne 27*17*18CM

Instructions d'emballage
« Lorsque vous recevez l'appareil, ouvrez le colis et vérifiez si le contenu est complet
et intact. Dans le cas contraire, veuillez en informer immédiatement le transporteur et
conserver le colis. Si des dommages sont constatés, conservez l'emballage et tous les
matériaux d'emballage pour un
transport sûr de l'équipement.

 1 jeu de lumière
 1 câble d'alimentation
 1 Manuel
 1 support d'arc
 2 vis hexagonales

1.Touche de contrôle MENU - HAUT BAS ENTRÉE)



2. Affichage 3. Fusible 4. Interface d'alimentation 5. Interrupteur d'alimentation 6.
Sortie DMX 7. Entrée DMX

Consignes de sécurité et mode d'emploi
Lorsque l'alimentation est branchée et que l'interrupteur est activé, « RST » s'affiche.
les phares se réinitialisent Bit. Veuillez ne pas l'utiliser. Lorsque l'alimentation est
branchée et l'interrupteur est allumé, "RST" s'affiche. Shift Le phare mobile est en
cours de réinitialisation. Veuillez ne pas l'utiliser.
(1) Il doit être inséré dans la prise de courant avec mise à la terre, ce qui est
uniquement destiné à un usage intérieur ;
(2) Pour éviter tout risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas cet
équipement à la pluie ou à l'humidité Humide. Pendant le fonctionnement,
assurez-vous qu'aucun objet inflammable ne se trouve à proximité de l'équipement.
(3) Installer l'équipement dans un endroit bien ventilé à au moins 50° de toute surface
Cm, assurez-vous que la fente d'aération n'est pas obstruée.
(4) Débranchez l’équipement de l’alimentation électrique avant d’effectuer toute
opération ou maintenance.
(5) La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C, et la température ambiante
maximale La température doit être de 45°C. Ne faites pas fonctionner l'équipement à
des températures plus élevées.
(6) En cas de panne, arrêtez immédiatement l'équipement et ne réparez pas le
équipement par vous-même. Un entretien inapproprié peut entraîner des dommages et
des pannes Contactez le support technique pour convenir d'un accord. Utilisez
uniquement les mêmes pièces de rechange que celles d'origine pièces pour garantir
que le cordon d'alimentation n'est pas bloqué ou endommagé ;
(7) Lumière et lanternes à fonction décorative uniquement, ne conviennent pas à
l'éclairage domestique ordinaire .
( 8 ) Remplacer le fusible : Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique. Fixer le
fusible A l'aide d'un tournevis, retirez le siège en soie de sa position d'origine. Retirez
le fusible grillé et remplacez-le par des fusibles ayant les mêmes caractéristiques.
Tournez à nouveau les vis et connectez l'appareil à l' alimentation électrique .
( 9 ) Attention : si le fusible brûle toujours après son remplacement, veuillez arrêt
Utilisation ; Veuillez contacter le service client pour obtenir des instructions
supplémentaires . Continuez à utiliser Peut causer de graves dommages ;
( 10 ) Fixez l'appareil avec les trous de vis sur le support. Assurez-vous que
l'équipement est fermement fixé pour éviter les vibrations et les mouvements pendant
le fonctionnement et vérifiez toujours l'équipement de support si la structure est assez
ferme pour supporter au moins 10 fois le poids de l'équipement Équipement ;
(1 1 ) Déchet de produit ; ce signe indique que le produit ne doit pas être jeté dans nos
ordures ménagères Afin de protéger l'environnement et la santé humaine, les déchets
sont recyclés de manière responsable pour soutenir la réutilisation durable des
ressources.Pour le recyclage appareils d'occasion, rendez-vous sur la rubrique
Electroménager Centre de collecte des mains ou contactez le revendeur auprès duquel
vous avez acheté le produit qui s'assurera recyclage écologique du produit.



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser ce produit.

Description des étapes du support de montage

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Instruction de contrôle d'affichage
Non Menu Sélection Fonction
1 Adresse du canal du mode DMX
2 Mode 11 canaux

Mode 13 canaux
3 Mode automatique 1

Mode automatique 2
4 Mode son activé

Mode sonore désactivé
5 Rétablir le panoramique désactivé

Rétablir le panoramique activé
6 Rétablir l'inclinaison

Rétablir l'inclinaison
7 Rétablir l'affichage désactivé

Rétablir l'affichage activé

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



8 Valeur par défaut désactivée
Valeur par défaut activée

9 Réinitialiser le système

Mode 11 canaux
CH Valeur Fonction
CH 1 001-255 Poêle
CH 2 001-255 Poêle fine
CH 3 001-255 Inclinaison
CH 4 001-255 Inclinaison

correcte
CH 5 001-255 Vitesse P/T
CH 6 001-255 Atténuation
CH 7 001-255 Stroboscope
CH 8 001-255 Rouge
CH 9 001-255 Vert
CH 10 001-255 Bleu
CH 11 001-255 Blanc

Mode 13 canaux
CH Valeur Fonction
CH 1 001-255 Poêle
CH 2 001-255 Poêle fine
CH 3 001-255 Inclinaison
CH 4 001-255 Inclinaison correcte
CH 5 001-255 Vitesse P/T
CH 6 001-255 Atténuation
CH 7 001-255 Stroboscope
CH 8 001-255 Rouge
CH 9 001-255 Vert
CH 10 001-255 Bleu
CH 11 001-255 Blanc
CH 12 0-30 Aucune fonction



31-127 Mode automatique 1
128-249 Mode automatique 2
250-255 Mode sonore

CH 13 0-149 Aucune fonction
150-200 Réinitialiser
201-55 Aucune fonction



LUZ LED MINI BEAM
CON CABEZAMÓVIL

MANUALDEL
USUARIO



Lea atentamente las instrucciones antes de usar.
Gracias por utilizar nuestra luz de cabeza móvil con mini haz LED .
Nota: Este manual contiene información importante sobre la instalación y el
funcionamiento según el manual . Consérvelo en un lugar adecuado .

Pasos de puesta en marcha para los distintos modos
1. Modelo de automóvil
Pulse la tecla "Menú" para buscar "Au01" y, a continuación, pulse la tecla "Entrar"
para iniciar el programa de reproducción automática. (La tecla puede cambiar el
efecto de reproducción del programa).
2. Modelo de sonido
Pulse la tecla "MENÚ" para buscar "SNON" y, a continuación, pulse la tecla
"ENTER" para iniciar el programa de reproducción de control por voz. (Presione la
tecla "ARRIBA" o la tecla "ABAJO" después de iniciar el programa de reproducción
automática y, a continuación, pulse la tecla "ENTER" para apagar el programa de
reproducción de control por voz).
3. Modo maestro desde máquina
① Conecte la salida DMX del host (lámpara 1) a la entrada DMX de la lámpara 2, la
salida DMX de la lámpara 2 se conecta a la entrada DMX de la lámpara 3, que se gira
para conectar la lámpara 4,5.
② Configure el host en "Modo automático" o "Modo de voz" en el mismo paso que 1
o 2.
③ Establezca desde el dispositivo esclavo en "A001", la operación
Paso: presione la tecla “menú” para encontrar “A001” y luego presione la tecla
“ENTER”
4. Modelo de control
Pulse la tecla "MENU" para buscar "Addr" y, a continuación, pulse la tecla "ENTER",
a continuación, pulse la tecla "UP" o "DOWN". Busque la misma dirección "DMX" y
pulse la tecla "MENU". Tenga en cuenta que el controlador DMXX192 DMX240, etc.
El código de dirección DMX se establece generalmente en el sistema decimal 16, es
decir, sumando 16 al valor de la dirección del anterior. Por ejemplo: el código de
dirección de la luz n. º 1 es "A001", el código de dirección de la luz n. º 2 es
1+16=17, es decir, "A017", el código de dirección de la luz n.º 3 es "A033")

Conexión de señal: conecte la salida DMX del controlador a la entrada DMX de la
lámpara 1 con la línea de señal y la salida DMX de la lámpara 1 a la entrada DMX de
la lámpara 2 para empujar la conexión n.º 4, n.º 5...

"Parámetros técnicos"
1. voltaje AV100-240V 50/60HZ



2. Fusible; 3A
3. Canal 11/13CH, modo de sala de control DMX512, ejecución automática, control
de sonido, maestro
4. Color: mezcla de colores RGBW
5.X:570° Y:270°
6.NG 2 kg
7. Tamaño de la caja interna: 27 x 17 x 18 cm.

Instrucciones de embalaje
"Cuando reciba el dispositivo, abra el paquete y verifique si el contenido está
completo e intacto. De lo contrario, notifique al transportista de inmediato y conserve
el paquete. Si se detectan daños, conserve el embalaje y todos los materiales de
embalaje para un transporte seguro
del equipo.

 1 juego de luces
 1 cable de alimentación
 1 manual
 1 soporte de arco
 2 tornillos hexagonales

1.Tecla de control (MENÚ- ARRIBAABAJO ENTER)



2. Pantalla 3. Fusible 4. Interfaz de alimentación 5. Interruptor de encendido 6. Salida
DMX 7. Entrada DMX

Instrucciones de seguridad e instrucciones de funcionamiento
Cuando se enchufa la alimentación y se enciende el interruptor, se muestra "RST".
Los faros se están reiniciando Bit. No lo utilice. Cuando la alimentación esté
enchufada y El interruptor está encendido y se muestra "RST". El faro móvil se está
reiniciando. Por favor, no opere.
(1) Debe insertarse en la toma de corriente con conexión a tierra, que es solo para uso
en interiores;
(2) Para evitar riesgos de incendio o descarga eléctrica, no exponga este Equipo a la
lluvia o humedad Húmedo. Durante el funcionamiento, asegúrese de que no haya
objetos inflamables cerca del equipo.
(3) Instale el equipo en un lugar bien ventilado, al menos a 50° de distancia de
cualquier superficie. Cm, asegúrese de que la ranura de ventilación no esté bloqueada.
(4) Desconecte el equipo de la fuente de alimentación antes de realizar cualquier
operación o mantenimiento.
(5) La temperatura ambiente no debe superar los 40 °C, y La temperatura ambiente
máxima La temperatura debe ser de 45°C. No utilice el equipo a temperaturas más
altas.
(6) En caso de falla, detenga el equipo inmediatamente y no repare el equipo. No
utilice el equipo por su cuenta. Un mantenimiento inadecuado puede provocar daños y
fallos. Póngase en contacto con el soporte técnico para ponerse de acuerdo. Utilice
únicamente las mismas piezas de repuesto que las originales. piezas para garantizar
que el cable de alimentación no esté bloqueado ni dañado;
(7) Luces y linternas solo para función decorativa, no aptas para iluminación
doméstica común .
( 8 ) Reemplace el fusible: Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación.
Asegure el fusible Con un destornillador, retire el asiento de seda de su posición
original. Saque el fusible quemado y sustitúyalo por fusibles de las mismas
características. Gire nuevamente los tornillos y conecte el dispositivo a la fuente de
alimentación .
( 9 ) Advertencia: si el fusible sigue ardiendo después del reemplazo, detener Uso;
Comuníquese con el servicio de atención al cliente para obtener más instrucciones .
Puede continuar usándolo Puede causar daños graves;
( 10 ) Fije el dispositivo con los orificios para tornillos en el soporte. Asegúrese de
que el equipo está firmemente fijado para evitar Detener la vibración y el movimiento
durante el funcionamiento, y siempre verifique el equipo de soporte Si la estructura
está lo suficientemente firme para soportar al menos 10 veces el peso del equipo
Equipo;
(1 1 ) Desecho de producto; este signo indica que el producto no debe tirarse a la
basura doméstica. Para proteger el medio ambiente y la salud humana, los residuos se
reciclan de forma responsable. Para apoyar la reutilización sostenible de los
recursos.Para el reciclaje electrodomésticos usados, vaya a la sección de



electrodomésticos Centro de Recolección de Manos o comuníquese con el distribuidor
donde compró el producto, quien se asegurará Reciclaje ecológico del producto.

Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto.

Descripción de los pasos del soporte de montaje

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Instrucciones de control de pantalla
No Menú Selección Función
1 Dirección del canal del modo DMX
2 Modo 11 canales

Modo 13 canales
3 Modo automático 1

Modo automático 2
4 Modo de sonido activado

Modo de sonido desactivado
5 Revertir panorámica desactivada

Volver a poner la panorámica en
marcha

6 Revertir inclinación desactivada

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



Revertir inclinación activada
7 Revertir la pantalla a Apagado

Revertir pantalla activada
8 Valor predeterminado desactivado

Valor predeterminado activado
9 Reiniciar sistema

Modo de 11 canales
es Valor Función
Capítulo
1

001-255 Cacerola

Capítulo
2

001-255 Pan fino

Capítulo
3

001-255 Inclinación

Capítulo
4

001-255 Inclinación
fina

Capítulo
5

001-255 Velocidad P/T

Capítulo
6

001-255 Atenuación

Capítulo
7

001-255 Luz
estroboscópica

Capítulo
8

001-255 Rojo

Capítulo
9

001-255 Verde

Capítulo
10

001-255 Azul

Capítulo
11

001-255 Blanco

Modo de 13 canales
es Valor Función



Capítulo
1

001-255 Cacerola

Capítulo
2

001-255 Pan fino

Capítulo
3

001-255 Inclinación

Capítulo
4

001-255 Inclinación fina

Capítulo
5

001-255 Velocidad P/T

Capítulo
6

001-255 Atenuación

Capítulo
7

001-255 Luz estroboscópica

Capítulo
8

001-255 Rojo

Capítulo
9

001-255 Verde

Capítulo
10

001-255 Azul

Capítulo
11

001-255 Blanco

Capítulo
12

0-30 Sin función
31-127 Modo automático 1
128-249 Modo automático 2
250-255 Modo de sonido

Capítulo
13

0-149 Sin función
150-200 Reiniciar
201-55 Sin función



FAROATESTAMOBILE
ALED MINI BEAM

MANUALE D'USO



Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso
Grazie per aver utilizzato la nostra luce mobile a testa mobile mini a LED .
Nota: questo manuale contiene informazioni importanti , installazione e
funzionamento secondo il manuale . Si prega di conservare correttamente questo
manuale .

Fasi di avvio per le varie modalità
1.Modello auto
Premere il tasto "Menu" per trovare "Au01", quindi premere il tasto "Invio" per
avviare il programma di riproduzione automatica. (Il tasto può cambiare l'effetto di
riproduzione del programma).
2. Modello sonoro
Premere il tasto "MENU" per trovare "SNON", quindi premere il tasto "ENTER" per
avviare il programma di riproduzione del controllo vocale. (Premere il tasto "SU" o
"GIÙ" dopo aver avviato il programma di riproduzione automatica, quindi premere il
tasto "ENTER" per disattivare il programma di riproduzione del controllo audio).
3. Modalità Master da macchina
① Collegare l'uscita DMX dell'host (lampada 1) all'ingresso DMX della lampada 2,
l'uscita DMX della lampada 2 si collega all'ingresso DMX della lampada 3, che è
dotato di ruote per collegare le lampade 4,5....
② Impostare l'host su "Modalità automatica" o "Modalità vocale" nello stesso
passaggio dei punti 1 o 2.
③ Impostato dal dispositivo slave su "A001", l'operazione
passo: premere il tasto "menu" per trovare "A001" e quindi premere il tasto "ENTER"
4. Modello di controllo
Premere il tasto "MENU" per trovare "Addr" e quindi premere il tasto "ENTER",
quindi premere il tasto "UP" o "DOWN" Trovare lo stesso indirizzo "DMX" premere
il tasto "MENU", notare il controller DMXX192 DMX240 e così via) Il codice
indirizzo dmx è generalmente impostato sul sistema decimale 16, ovvero aggiungendo
16 al valore dell'indirizzo del precedente. Ad esempio: il codice indirizzo luce n. 1 è
"A001" il codice indirizzo luce n. 2 è 1+16=17, ovvero "A017" il codice indirizzo
luce n. 3 è "A033")

Collegamento del segnale: collegare l'uscita DMX del controller all'ingresso DMX
della lampada 1 con la linea del segnale e l'uscita DMX della lampada 1 all'ingresso
DMX della lampada 2 per collegare i collegamenti n. 4, n. 5...

"Parametri tecnici"
1. tensione AV100-240V 50/60HZ
2. Fusibile; 3A
3. Canale 11/13CH, Controllo modalità stanza modello DMX512, Esecuzione
automatica, Controllo audio, Master
4. Colore: miscelazione dei colori RGBW
5.X:570° Y:270°



6.NG 2kg
7. Dimensioni scatola interna 27*17*18CM

Istruzioni per l'imballaggio
"Quando si riceve il dispositivo, aprire la confezione e verificare che il contenuto sia
completo e intatto. In caso contrario, avvisare immediatamente il corriere e
conservare la confezione. In caso di danni visibili, conservare la confezione e tutti i
materiali di imballaggio per un
trasporto sicuro dell'apparecchiatura.

 1 Imposta luce
 1 Cavo di alimentazione
 1 Manuale
 1 staffa ad arco
 2 Viti esagonali

1. Tasto di controllo MENU- SU GIÙ INVIO)
2. Display 3. Fusibile 4. Interfaccia di alimentazione 5. Interruttore di alimentazione 6.
Uscita DMX 7. Ingresso DMX

Istruzioni di sicurezza e istruzioni per l'uso
Quando l'alimentazione è collegata e l'interruttore è acceso, viene visualizzato "RST".



Spostamento i fari si stanno ripristinando Bit. Si prega di non utilizzare. Quando
l'alimentazione è collegata e l'interruttore è acceso, viene visualizzato "RST". Sposta
Il faro mobile si sta ripristinando. Si prega di non utilizzare.
(1) Deve essere inserito nella presa di corrente con messa a terra, che è solo per uso
interno;
(2) Per evitare rischi di incendio o scosse elettriche, non esporre questo attrezzatura
alla pioggia o all'umidità Bagnato. Durante il funzionamento, assicurarsi che non vi
siano oggetti infiammabili nelle vicinanze dell'apparecchiatura.
(3) Installare l'apparecchiatura in un luogo ben ventilato ad almeno 50 gradi di
distanza da qualsiasi superficie Cm, assicurati che la fessura di ventilazione non sia
ostruita.
(4) Scollegare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
qualsiasi operazione o manutenzione.
(5) La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e la massima temperatura
ambiente la temperatura dovrebbe essere di 45°C. non. Utilizzare l'apparecchiatura a
temperature più elevate.
(6) In caso di guasto, fermare immediatamente l'apparecchiatura e non effettuare
riparazioni. attrezzatura da soli. Una manutenzione impropria può causare danni e
guasti Contattare il supporto tecnico per concordare. Utilizzare solo gli stessi pezzi di
ricambio dell'originale parti per garantire che il cavo di alimentazione non sia
bloccato o danneggiato;
(7) Luci e lanterne solo per funzione decorativa, non adatte per l'illuminazione
domestica ordinaria .
( 8 ) Sostituire il fusibile: Scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Fissare il
fusibile con un cacciavite Togliere la sede di seta dalla sua posizione originale.
Estrarre il fusibile bruciato e sostituirlo con Fusibili con le stesse caratteristiche.
Ruotare nuovamente le viti e collegare il dispositivo all'alimentazione .
( 9 ) Attenzione: se il fusibile continua a bruciare dopo la sostituzione, fermare
Utilizzo; Contattare l'assistenza clienti per ulteriori istruzioni . Continuare a utilizzare
può Può causare gravi danni;
( 10 ) Fissare il dispositivo con i fori per le viti sulla staffa. Assicurarsi che
l'apparecchiatura è fissato saldamente per evitare vibrazioni e movimenti durante il
funzionamento e controllare sempre l'attrezzatura di supporto per verificare se la
struttura è abbastanza fermo da sostenere almeno 10 volte il peso dell'attrezzatura
Attrezzatura;
(1 1 ) Scarto del prodotto; questo segno indica che il prodotto non deve essere gettato
nei rifiuti domestici Per proteggere l'ambiente e la salute umana, i rifiuti vengono
riciclati in modo responsabile per sostenere il riutilizzo sostenibile delle risorse.Per il
riciclaggio elettrodomestici usati, vai alla sezione Elettrodomestici Centro di raccolta
a mano o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto che
garantirà riciclaggio ecologico del prodotto.



Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto.

Descrizione dei passaggi della staffa di montaggio

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Istruzioni per il controllo del display
NO Menu Selezione Funzione
1 Indirizzo canale modalità DMX
2 Modalità 11 CH

Modalità 13 CH
3 Modalità automatica 1

Modalità automatica 2
4 Modalità audio attivata

Modalità audio disattivata
5 Ripristina Pan Off

Ripristina panoramica attivata
6 Ripristina inclinazione disattivata

Ripristina inclinazione
7 Ripristina display spento

Ripristina visualizzazione On
8 Valore predefinito disattivato

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



Valore predefinito su
9 Ripristinare il sistema

Modalità 11 canali
CH Valore Funzione
Capitolo 1 001-255 Padella
CAPITOLO
2

001-255 Pan fine

Capitolo 3 001-255 Inclinare
Capitolo 4 001-255 Inclinazione

fine
CAPITOLO
5

001-255 Velocità P/T

CAPITOLO
6

001-255 Oscuramento

CAPITOLO
7

001-255 Stroboscopio

CAPITOLO
8

001-255 Rosso

CAPITOLO
9

001-255 Verde

CAPITOLO
10

001-255 Blu

CAPITOLO
11

001-255 Bianco

Modalità 13 canali
CH Valore Funzione
Capitolo 1 001-255 Padella
CAPITOLO
2

001-255 Pan fine

CAPITOLO
3

001-255 Inclinare

Capitolo 4 001-255 Inclinazione fine



CAPITOLO
5

001-255 Velocità P/T

CAPITOLO
6

001-255 Oscuramento

CAPITOLO
7

001-255 Stroboscopio

CAPITOLO
8

001-255 Rosso

CAPITOLO
9

001-255 Verde

CAPITOLO
10

001-255 Blu

CAPITOLO
11

001-255 Bianco

CAPITOLO
12

Da 0 a 30 Nessuna funzione
31-127 Modalità automatica 1
128-249 Modalità automatica 2
250-255 Modalità audio

CAPITOLO
13

0-149 Nessuna funzione
150-200 Reset
201-55 Nessuna funzione



Projektor Głowy
Mobilny Mini- Wiązka LED

PODRĘCZNIK UŻYJ



Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję
projektora z ruchomą głową LED .
Uwaga: Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje. Instalacja i obsługa jest
zgodna z instrukcją . Proszę zachować tę instrukcję z pielęgnacja .

Pierwsze kroki różny mody
1. Model automatyczny
Naciskać NA klucz «Menu » znaleźć „Au01 ", Następnie naciskać na dotykać „
Enter”, aby rozpocząć TO program z czytanie automatyczny . (Tam dotykać
może zmienić efekt odtwarzania programu).
2. Modelka dźwięk
Naciskać naciśnij klawisz „MENU”, aby znaleźć „ SNON ", Następnie naciskać NA
Tam dotykać „ WCHODZIĆ » Dla zacząć TO program z czytanie ma zamówienie
głos. (Naciskać NA Tam dotykać „ W GÓRĘ » Lub „ W DÓŁ » Po mieć zaczął
TO program z automatyczne odtwarzanie , a następnie naciśnij na klawiszu
„ENTER”. " Dla wyłączyć program polecenie - czytaj głos ).
3. Tryb główny z maszyny
① Łączyć Tam Wyjście DMX z gospodarz (lampa 1) ma wejście DMX z Tam
lampa 2, Tam Wyjście DMX z Tam lampa 2 se łączyć ma wejście DMX z Tam
lampa 3, Kto Wschód wycieczka dla łączyć Tam lampa 4,5....
② Ustawić gospodarz NA „ Moda automatyczny » Lub „ Moda wokal » W Tam
nawet scena To 1 lub 2.
③ Ustaw urządzenie podrzędne na „A001”, operacja
scena : naciskać NA Tam dotykać „ menu » Dla znajdować „ A001 » Następnie
naciskać NA Tam klawisz „ENTER”. »
4. Modelka kontrola
Naciskać Tam Przycisk „MENU”. Dla znajdź „Addr”, a następnie naciśnij dotykać
"WCHODZIĆ", Następnie naciskać NA Tam dotykać "W GÓRĘ" Lub W DÓŁ.
Znajdować Tam nawet adres „DMX” naciskać NA Tam dotykać "MENU", notatka
TO kontroler DMXX192 DMX240 I Więc następny. TO kod Adres DMX jest
ogólnie zdefiniowany NA TO system dziesiętny 16, ma wiedzieć W dodanie 16 ma
Tam wartość adres z Tam poprzedni . Przez przykład : TO
kod adres z Tam światło nr 1 Wschód „A001” TO kod adres z Tam światło nr 2
Wschód 1+16=17, tj. „A017” kod adresowy Tam światło r3 Wschód „ A033”)

Połączenie z sygnał : łączyć Tam Wyjście DMX z kontroler ma wejście DMX z
Tam lampa 1 z Tam linia z sygnał I Tam Wyjście DMX z Tam lampa 1 ma
wejście​ DMX z Tam
lampa 2 do połączenia wciskanego nr 4, n 5...

„Parametry techniczne”
1. napięcie AV100-240 V 50/60 Hz

。 。

。 。



2. Bezpiecznik; 3A
3. Kanał 11/13CH, sterowanie trybem pokojowym modelu DMX512, obsługa
automatyczna, kontrola dźwięku, gospodarz
4. Kolor : mieszanka kolorów RGBW
5.X:570 Y:270
6.NG 2kg
7. Rozmiar pudełka wewnętrznego 27*17*18CM

Instrukcje pakowania
„Kiedy otrzymasz urządzenie, Otwarte TO pakiet i sprawdź Jeśli TO treść Wschód
kompletne i nienaruszony. W TO sprawa przeciwnie , proszę W poinformować
natychmiast przewoźnik I utrzymywać TO pakiet. Jeśli z szkoda Czy
zaobserwowano , trzymać opakowanie I Wszystko TO przybory opakowanie Dla
A
bezpieczny transport sprzęt.

 1 gra światło
 1 kabel zasilający
 1 Instrukcja
 1 wsparcie łuku
 2 śruby sześciokątne

1.Klawisz sterujący MENU - GÓRA DÓŁ WEJŚCIE)

。 。



2. Wyświetlacz 3. Bezpiecznik 4. Interfejs zasilanie 5. Przełącznik zasilanie​ 6.
Wyjście DMX 7. Wejście DMX

Instrukcje bezpieczeństwa i moda stanowisko
Gdy żywność Wschód modny I To przełącznik Wschód aktywowany, „ RST » jest
wyświetlane. TO reflektory se nastawić Fragment. Proszę urodzić się nie użyj tego.
Gdy jedzenie Wschód modny I przełącznik Wschód oświetlony , „RST” jest
wyświetlane. Zmiana TO latarnia morska przenośny Wschód resetowany .​ Proszę
nie używać go.
(1) Należy go włożyć W gniazdo z biegły z ja se ma Tam ziemia, Ten Kto
Wschód przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych ;
(2) Aby tego uniknąć ryzyko ogień Lub z zaszokować elektryczny, nie
wystawiaj nie Ten urządzenia na deszcz lub wilgoć . Wilgoć. Podczas pracy należy
upewnić się, że w pobliżu nie znajdują się żadne przedmioty łatwopalne. z sprzęt.
(3) Zainstalować urządzenie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu ma co najmniej
50° z Wszystko powierzchni Cm, upewnij się, że szczelina wentylacyjna nie jest
zablokowane.
(4) Odłącz urządzenie od żywność elektryczny Zanim przeprowadzić Wszystko
obsługi lub konserwacji.
(5) Tam temperatura otoczenia urodzić się musieć nie przekraczać 40 °C, I Tam
temperatura otoczenia maksymalny Tam temperatura musieć Być z 45°C. Urodzić
się nie rób funkcjonować sprzęt w wyższych temperaturach .
(6) W przypadku z załamanie, przestań np natychmiast sprzęt I urodzić się
naprawa nie TO sprzęt samodzielnie. A niewłaściwa konserwacja może pociąg
uszkodzenie i awarie Skontaktuj się z pomocą techniczną Dla zgadzam się
porozumienia. Używać wyjątkowo TO To samo sztuki z zapasowy To te
oryginalny sztuki Dla upewnij się , że przewód zasilający nie jest zablokowany ani
uszkodzony ;
(7) Lampy i latarnie pełnią wyłącznie funkcję dekoracyjną, nie nadają się do zwykłe
oświetlenie domowe .
( 8) Wymień TO bezpiecznik : Odłącz urządzenie żywność elektryczny. Naprawić
TO bezpiecznik O pomoc za pomocą śrubokręta wyjmij TO siedziba W jedwab z
jego stanowisko oryginalny. Usunąć TO bezpiecznik siatka I wymień go przez z
bezpieczniki mający TO To samo cechy . Ponownie przekręć śruby i podłącz
urządzenie ma L' żywność elektryczny .
( 9 ) Uwaga : Jeśli TO bezpiecznik oparzenia zawsze Po jej wymiana, Proszę
zatrzymywać się Używać ; Proszę kontakt TO obsługa klient Dla Dostawać z
dodatkowe instrukcje . Kontynuuj stosowanie. Może spowodować poważne
uszkodzenia ;
( 10) Napraw urządzenie z TO dziury z śruba NA wsparcie. Upewnij się, że
sprzęt Wschód mocno ustawiony na unikać wibracje​ I ruchy podczas TO
funkcjonowanie i zawsze sprawdzaj sprzęt z wsparcie Jeśli Tam struktura Wschód
wystarczająco mocny , aby przynajmniej utrzymać 10 razy większa waga sprzęt
Sprzęt ;
(1 1) Odpady produktu ; Ten podpisać wskazuje, że TO produkt urodzić się musieć
nie Być wyrzucony w nasz śmieci Zamówienie gospodyń domowych z chronić
środowisko I Tam zdrowie człowiek, TO odpady są poddawane recyklingowi
sposób odpowiedzialny wspierać​ użyć ponownie zrównoważone zasoby.For
TO recykling urządzenia z drugiej ręki, spotkanie NA Tam Dział AGD
kolekcja rąk Lub kontakt TO kupiec z od którego zakupiłeś produkt, co zapewni
recykling ekologiczny produktu.



należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję Ten produkt.

Opis kroków wsparcia z montaż
Wskazuje wspornik dziobowy
Dodaj śruby do naprawić To
po instalacja

Wskazuje wspornik dziobowy
Dodać ten śruby Do
naprawić To Po
Instalacja

Oznacza
uchwyt haka

Zweryfikowa
ć To Twój
wspornik
jest
zainstalowan
y prawidłowo

Potwierdź , że Twój
wspornik zainstalowano
pomyślnie

Instrukcja z kontrola wyświetlacz
NIE Menu Wybór Funkcjonować
1 Adres kanału Tryb DMX
2 Moda 11 kanałów

Moda 13 kanałów
3 Tryb automatyczny 1

Tryb automatyczny 2
4 nie 5 nie Tryb dźwięku aktywowany

Tryb dźwięku wyłączony
5 rpof Przywróć panoramowanie po włączeniu

Włączono przywracanie
panoramowania

6 rtof Przywróć pochylenie
Przywróć pochylenie

7 dFOF Przywróć wyłączony wyświetlacz
Przywróć wyświetlanie włączone



8 dFof Wartość domyślna wyłączona
Wartość domyślna włączona

9 Zresetuj system

Moda 11 kanałów
CH Wartość Funkcjonow

ać
CH 1 001-255 Kuchenka
CH 2 001-255 Kuchenka

Cienki
CH 3 001-255 Nachylenie
CH 4 001-255 Nachyleni

e
prawidłow
y

CH 5 001-255 Prędkość P/T
CH 6 001-255 Łagodzenie
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Czerwony
CH 9 001-255 Zielony
CH 10 001-255 Niebieski
CH 11 001-255 Biały

Moda 13 kanałów
CH Wartość Funkcjonować
CH 1 001-255 Kuchenka
CH 2 001-255 Kuchenka Cienki
CH 3 001-255 Nachylenie
CH 4 001-255 Prawidłowe nachylenie
CH 5 001-255 Prędkość P/T
CH 6 001-255 Łagodzenie
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Czerwony
CH 9 001-255 Zielony
CH 10 001-255 Niebieski
CH 11 001-255 Biały
CH 12 0-30 Brak funkcji

31-127 Tryb automatyczny 1
128-249 Tryb automatyczny 2
250-255 Moda dźwięk

CH 13 0-149 Brak funkcji
150-200 Nastawić
201-55 Brak funkcji



Hlavní Projektor Mobilní
Mini Paprsková LED

MANUÁL
POUŽÍVEJTE



Před použitím si prosím pečlivě přečtěte pokyny
LED projektor s pohyblivou hlavou .
Poznámka: Tento návod obsahuje důležité informace. Instalace a provoz odpovídá
návodu . Uschovejte si prosím tento návod s péče .

Začínáme Kroky jiný módy
1. Automatický model
Stiskněte na klíč « Menu » najít "Au01 “, Pak stiskněte na dotek Začněte „ Enter“.
THE naprogramovat z čtení automatický . (Tam dotek můžete změnit efekt
přehrávání programu).
2. Model zvuk
Stiskněte stisknutím tlačítka „MENU“ vyhledejte „ SNON ", Pak stiskněte na tam
dotek “ ENTER » Pro nastartovat THE naprogramovat z čtení má objednávka hlas.
(Stiskněte na tam dotek “ NAHORU » Nebo “ DOLŮ » Po mít začala THE
naprogramovat z automatické přehrávání a poté stiskněte na klávesu „ENTER“. "Pro
zakázat program příkaz - číst hlas ).
3. Hlavní režim ze stroje
① Připojit tam výstup DMX z hostitel (svítilna 1) má vchod DMX z tam svítilna
2, tam výstup DMX z tam svítilna 2 se připojit má vchod DMX z tam svítilna 3,
SZO Východní turné pro připojit tam lampa 4.5....
② Soubor hostitel na “ Móda automatický » Nebo “ Móda hlasitý » V tam
dokonce fáze že 1 nebo 2.
③ Nastavte podřízené zařízení na "A001", operaci
fáze : stiskněte na tam dotek “ menu » Pro nalézt “ A001 » Pak stiskněte na tam
klávesa „ENTER“. »
4. Model řízení
Stiskněte tam tlačítko „MENU“. Pro najděte "Addr" a poté stiskněte dotek
"ENTER", Pak stiskněte na tam dotek "NAHORU" Nebo DOLŮ. Nalézt tam
dokonce adresa "DMX" stiskněte na tam dotek "MENU", poznámka THE ovladač
DMXX192 DMX240 A tak následující. THE kód DMX adresa je obecně definované
na THE systém desetinný 16, má vědět v přidání 16 má tam hodnota adresa z tam
předchozí . Podle příklad : THE
kód adresa z tam světlo n 1 Východní "A001" THE kód adresa z tam světlo n 2
Východní 1+16=17, tzn. „A017“ kód adresy tam světlo n3 Východní " A033")

Spojení z signál : připojit tam výstup DMX z ovladač má vchod DMX z tam
svítilna 1 s tam čára z signál A tam výstup DMX z tam svítilna 1 má vchod​
DMX z tam
lampa 2 pro zatlačení připojení n 4, n 5...

"Technické parametry"
1. napětí AV100-240V 50/60HZ

。 。

。 。



2. Pojistka; 3A
3. 11/13CH kanál, ovládání pokojového režimu modelu DMX512, provoz automatické
ovládání zvuku, zvládnout
4. Barva : mix barev RGBW
5,X:570 Y:270
6.NG 2kg
7. Velikost vnitřní krabice 27*17*18CM

Pokyny pro balení
„Když přijmeš zařízení, OTEVŘENO THE balík a zkontrolovat -li THE obsah
Východní kompletní a neporušený. V THE věc naopak , prosím v informovat ihned
dopravce A zachovat THE balík. Li z poškození jsou pozorováno , zachovat balení
A vše THE materiálů obal Pro A
bezpečná přeprava vybavení.

 1 hra o světlo
 1 napájecí kabel
 1Manuál
 1 podpora luku
 2 šestihranné šrouby

1. Ovládací klávesa MENU - NAHORU DOLŮ VJEZD)

。 。



2. Zobrazit 3. Pojistka 4. Rozhraní napájení 5. Přepínač napájení​ 6. DMX
výstup 7. DMX vstup

Bezpečnostní pokyny a móda práce
Když jídlo Východní moderní A že vypínač Východní aktivováno, “ RST » se
zobrazí. THE světlomety se resetovat Bit. Prosím narozený ne použijte to. Když
jídlo Východní moderní A vypínač Východní rozsvíceno , "RST" se zobrazí. Posun
THE maják mobilní Východní se resetuje . Prosím, nepoužívejte jej.
(1) Musí být vložen V zásuvku z plynulý s mi se má tam Země, Tento SZO
Východní určeno pouze pro vnitřní použití ;
(2) Abyste se vyhnuli jakémukoli riziko oheň Nebo z šokovat elektrický,
nevystavovat ne tento zařízení do deště nebo vlhkosti Vlh. Během provozu se
ujistěte, že v blízkosti nejsou žádné hořlavé předměty . z vybavení.
(3) Instalujte zařízení na dobře větraném místě má alespoň 50° z vše povrch Cm,
ujistěte se, že větrací štěrbina není bráněno.
(4) Odpojte zařízení ze zásuvky jídlo elektrický Před provést vše provoz nebo
údržbu.
(5) Tam teplota okolní narozený mošt ne překročit 40 °C, A tam teplota okolní
maximum Tam teplota mošt být z 45 °C. Narozený nedělej to funkce vybavení při
vyšších teplotách .
(6) V případě z zhroucení, zastavit ez ihned vybavení A narozený opravit ne
THE zařízení sami. A může nesprávná údržba vlak poškození a poruchy Kontaktujte
technickou podporu Pro souhlasit dohody. Použití jedinečně THE stejný kusy z
náhradní že těch originál kusy Pro ujistěte se , že napájecí kabel není zablokovaný
nebo poškozený ;
(7) Světlo a lucerny pouze pro dekorativní funkci, nevhodné pro běžné osvětlení
domácnosti .
( 8) Vyměňte THE pojistka : Odpojte zařízení jídlo elektrický. Opravit THE pojistka
Pro pomoc šroubovákem vyjměte THE sedadlo v hedvábí z jeho pozici originál.
Odstranit THE pojistka mřížka A vyměnit to podle z pojistky mít THE stejný
funkce . Znovu otočte šrouby a připojte zařízení má L' jídlo elektrický .
( 9 ) Pozor : -li THE pojistka popáleniny vždy Po jí nahrazení, Prosím zastávka
Použití ; Prosím kontakt THE služba zákazník Pro získat z dodatečné
pokyny . Pokračujte v používání Může způsobit vážné poškození ;
( 10) Opravit zařízení s THE díry z šroub na podpora. Ujistěte se, že zařízení
Východní pevně nastavit pro vyhnout se vibrace​ A pohyby během THE fungování
a vždy kontrolovat vybavení z podpora -li tam struktura Východní dostatečně pevné ,
aby alespoň podpořily 10násobek hmotnosti zařízení Vybavení ;
(1 1) Odpad produktu ; Tento znamení to naznačuje THE produkt narozený mošt ne
být vyhozený v náš odpadky hospodyňky Řád z chránit prostředí A tam zdraví
člověk, THE odpad se recykluje z způsob odpovědný podporovat​ opětovné
použití udržitelné zdroje.Pro THE recyklace zařízení z druhé ruky, jmenování
na tam Sekce domácích spotřebičů kolekce rukou Nebo kontakt THE obchodník s
od kterého jste výrobek zakoupili, který zajistí recyklaci ekologický produktu.



si prosím pečlivě přečtěte tento návod Tento produkt.

Popis kroků podpory z shromáždění
Označuje držák přídě
Přidejte šrouby do opravit to
po instalace

Označuje držák přídě
Přidat a šrouby na
opravit to po
instalace

Označuje
držák háku

Ověřte že
váš držák je
nainstalován
správně

Potvrďte , že vaše
závorka t je úspěšně
nainstalován

Návod z ovládání zobrazení
Žád
ný

Menu Výběr Funkce

1 Adresa kanálu DMX režim
2 Móda 11 kanálů

Móda 13 kanálů
3 Automatický režim 1

Automatický režim 2
4 sno 5č Zvukový režim aktivováno

Zvukový režim zakázáno
5 rpof aktivaci obnovit posouvání

Obnovení posouvání povoleno
6 rtof Obnovte náklon

Obnovte náklon
7 dFOF Obnovit deaktivovaný displej

Obnovení zobrazení povoleno



8 dFof Výchozí hodnota zakázána
Výchozí hodnota povolena

9 Resetujte systém

Móda 11 kanálů
CH Hodnota Funkce
CH 1 001-255 Sporák
CH 2 001-255 Sporák dobře
CH 3 001-255 Náklon
CH 4 001-255 Náklon

opravit
CH 5 001-255 Rychlost P/T
CH 6 001-255 Zmírnění
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Červený
CH 9 001-255 Zelený
CH 10 001-255 Modrý
CH 11 001-255 Bílý

Móda 13 kanálů
CH Hodnota Funkce
CH 1 001-255 Sporák
CH 2 001-255 Sporák dobře
CH 3 001-255 Náklon
CH 4 001-255 Správný sklon
CH 5 001-255 Rychlost P/T
CH 6 001-255 Zmírnění
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Červený
CH 9 001-255 Zelený
CH 10 001-255 Modrý
CH 11 001-255 Bílý
CH 12 0-30 Žádná funkce

31-127 Automatický režim 1
128-249 Automatický režim 2
250-255 Móda zvuk

CH 13 0-149 Žádná funkce
150-200 Resetovat
201-55 Žádná funkce



LED MINI BEAM
SVĚTLO S

POHYBLIVOU HLAVOU

UŽIVATELSKÁ
PŘÍRUČKA



Před použitím si prosím pečlivě přečtěte pokyny
Děkujeme vám, že používáte naše led mini paprskové světlo s pohyblivou hlavou .
Poznámka: Tento návod obsahuje důležité informace , Instalace a provoz podle
návodu . Tento návod prosím řádně uschovejte .

Kroky spouštění pro různé režimy
1.Automodel
Stisknutím tlačítka „Menu“ vyhledejte „Au01“ a poté stisknutím tlačítka „Enter
“ spusťte program automatického přehrávání. (Tlačítko může přepínat efekt
přehrávání programu).
2. Zvukový model
Stisknutím tlačítka „MENU“ vyhledejte „SNON“ a poté stisknutím tlačítka „

ENTER“ spusťte program přehrávání hlasového ovládání. (Po spuštění programu
automatického přehrávání stiskn ě te tlačítko "UP" nebo "DOWN" a poté stiskně te
tlačítko "ENTER pro vypnutí programu přehrávání ovládání zvuku).
3. Master from Machine Mode
① Připojte hostitelský (lampa 1) dmx out k lampě 2 dmx in, lampa 2 dmx out se
připojuje k dmx in lampy 3, která je na kolečkách pro připojení lampy 4,5....
② Nastavte hostitele na "Auto Mode" nebo "Voice Mode" ve stejném kroku jako 1
nebo 2.
③ Nastavte z podřízeného zařízení na „A001“, operaci
krok: stisknutím tlačítka "menu" vyhledejte "A001" a poté stiskn ě te tlačítko
"ENTER".
4. Model řízení
Stiskněte klávesu „MENU“ pro vyhledání „Addr“ a poté stiskněte klávesu „

ENTER“, poté stiskněte klávesu „UP“ nebo „DOWN“ Najděte stejnou „DMX
“ adresu stiskněte klávesu „MENU“, všimněte si DMXX192 DMX240 kontrolér
atd.) Kód adresy dmx je obecně nastaven na 16 desítkový systém, konkrétně přidání
16 k hodnotě adresy předchozí. Například: Kód adresy světla č. 1 je "A001" č. Kód
adresy světla 2 je 1+16=17, to je kód adresy světla "A017" č. 3 je "A033")

Zapojení signálu: propojte dmx výstup na ovladači s dmx in lampy 1 se signálním
vedením a dmx out na lampě 1 s dmx in lampy 2, abyste zatlačili přípoj č. 4, č. 5...

"Technické parametry"
1. napětí AV100-240V 50/60HZ
2. Pojistka; 3A



3. Kanál 11/13CH, ovládání modelové místnosti DMX512、Auto run, Sound control、
Master
4. Barva: RGBW míchání barev
5,X:570° Y:270°
6.NG 2kg
7. Velikost vnitřní krabice 27*17*18CM

Pokyny pro balení
"Když obdržíte zařízení, otevřete obal a zkontrolujte, zda je obsah kompletní a
neporušený. Pokud ne, informujte prosím neprodlen ě přepravce a balíček si
uschovejte. Pokud se zobrazí poškození, uschovejte obal a všechny obalové materiály
pro bezpečnou přepravu zařízení."

 1 Nastavte Světlo
 1 Napájecí kabel
 1 Manuál
 1 držák luku
 2 šestihranné šrouby

1. Ovládací klávesa MENU- NAHORU DOLŮ ENTER)
2. Displej 3. Pojistka 4. Napájecí rozhraní 5. Vypínač 6. DMX výstup 7. DMX vstup



Bezpečnostní pokyny a návod k obsluze
Když je napájení zapojeno a spínač je zapnutý, zobrazí se „RST“. Stěhování
světlomety se resetují Bit. Prosím, nepracujte. Když je zapojeno napájení a je spínač
zapnutý, zobrazí se "RST". Posun Pohybující se světlomet se resetuje. Prosím,
nepracujte.
(1) Musí být zasunut do uzemňovací elektrické zásuvky, která je pouze pro vnitřní
použití;
(2) Abyste předešli nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte
jej zařízení před deštěm nebo vlhkostí Mokrý. Během provozu se ujistěte, že v
blízkosti zařízení nejsou žádné hořlavé předměty.
(3) Instalujte zařízení na dobře větraném místě ve vzdálenosti nejméně 50 metrů od
jakéhokoli povrchu Cm, ujistěte se, že ventilační štěrbina není zablokována.
(4) Před prováděním jakékoli operace nebo údržby odpojte zařízení od napájení.
(5) Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolí teplota by měla být
45°C. ne. Provozujte zařízení při vyšších teplotách.
(6) V případě poruchy okamžitě zastavte zařízení a neopravujte jej zařízení sami.
Nesprávná údržba může způsobit poškození a poruchu Chcete-li souhlasit, kontaktujte
technickou podporu. Používejte pouze stejné náhradní díly jako originální díly
zajišťující, že napájecí kabel není zablokován nebo poškozen;
(7) Světlo a lucerny pouze pro dekorativní funkci, nevhodné pro běžné osvětlení
domácnosti .
( 8 ) Vyměňte pojistku: Odpojte zařízení od zdroje napájení. Zajistěte pojistku pomocí
šroubováku Odstraňte hedvábné sedlo z původní polohy. Vyjměte spálenou pojistku a
nahraďte ji pojistkami se stejnými charakteristikami. Znovu otočte šrouby a připojte
zařízení ke zdroji napájení .
( 9 ) Upozornění: pokud pojistka po výměně stále hoří, prosím zastávka Použití; Pro
další pokyny kontaktujte zákaznickou podporu . Pokračujte v používání plechovky
Může způsobit vážné poškození;
( 10 ) Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku. Ujistěte se, že zařízení
je pevně upevněn, aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu, a vždy
zkontrolujte podpůrné zařízení, zda je konstrukce dostatečně pevný, aby nést alespoň
10násobek hmotnosti zařízení;
(1 1 ) Šrot produktu; tato značka znamená, že výrobek by nemě l být vyhazován do
našeho domovního odpadu V zájmu ochrany životního prostředí a lidského zdraví je
odpad odpovědným způsobem recyklován na podporu udržitelného opětovného
využívání zdrojů.Pro recyklaci použité spotřebiče, přejděte na Spotřebič Ruční sběrné
středisko nebo kontaktujte prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili, který zajistí
ekologickou recyklaci produktu.



Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Popis Kroků Montážního Držáku

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Pokyny pro ovládání displeje
Žádný Menu Výběr Funkce
1 Adresa kanálu režimu DMX
2 Režim 11 CH

Režim 13 CH
3 Automatický režim 1

Automatický režim 2
4 Zvukový režim zapnutý

Zvukový režim je vypnutý
5 Obnovit Pan Off

Obnovit Pan On
6 Vrátit naklonění do polohy vypnuto

Vrátit naklonění na zapnuto
7 Vrátit zobrazení Vypnuto

Vrátit zobrazení na Zapnuto
8 Výchozí hodnota vypnuta

Výchozí hodnota zapnuta
9 Resetovat systém

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



11 kanálový režim
CH Hodnota Funkce
CH 1 001-255 Pánev
CH 2 001-255 Pánev v

pohodě
CH 3 001-255 Náklon
CH 4 001-255 Dobře naklo

ňte
CH 5 001-255 Rychlost

P/T
CH 6 001-255 Stmívání
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Červený
CH 9 001-255 Zelený
CH 10 001-255 Modrý
CH 11 001-255 Bílý

13 kanálový režim
CH Hodnota Funkce
CH 1 001-255 Pánev
CH 2 001-255 Pánev v pohodě
CH 3 001-255 Náklon
CH 4 001-255 Dobře nakloňte
CH 5 001-255 Rychlost P/T
CH 6 001-255 Stmívání
CH 7 001-255 Stroboskop
CH 8 001-255 Červený
CH 9 001-255 Zelený
CH 10 001-255 Modrý
CH 11 001-255 Bílý
CH 12 0-30 Žádná funkce

31-127 Automatický režim 1
128-249 Automatický režim 2
250-255 Zvukový režim

CH 13 0-149 Žádná funkce



150-200 Resetovat
201-55 Žádná funkce



MINI LED RUCHOME
LAMPYGŁÓWNE

INSTRUKCJAOBSŁUGI



Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
Dziękujemy za korzystanie z naszej mini-głowicy z ruchomą wiązką światła LED .
Uwaga: Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje , instalację i obsługę zgodnie z
instrukcją . Prosimy o właściwe przechowywanie niniejszej instrukcji .

Kroki uruchamiania dla różnych trybów
1.Model automatyczny
Naciśnij przycisk „Menu”, aby znaleźć „Au01”, a następnie naciśnij przycisk „

Enter ” , aby rozpocząć program automatycznego odtwarzania. (Klawisz może
przełączać efekt odtwarzania programu).
2.Model dźwiękowy
Naciśnij przycisk „MENU”, aby znaleźć „SNON”, a następnie naciśnij przycisk „

ENTER”, aby uruchomić program odtwarzania ze sterowaniem głosowym. (Naciśnij
przycisk „WGÓRĘ” lub „WDÓŁ” po uruchomieniu automatycznego programu
odtwarzania, a następnie naciśnij przycisk „ ENTER ” , aby wyłączyć program
odtwarzania ze sterowaniem dźwiękiem).
3. Tryb Master z poziomu maszyny
① Podłącz wyjście DMX hosta (lampa 1) do wejścia DMX lampy 2, wyjście DMX
lampy 2 łączy się z wejściem DMX lampy 3, która służy do podłączania lamp 4, 5....
② Ustaw hosta na „Tryb automatyczny” lub „Tryb głosowy” wykonując te same
czynności co w kroku 1 lub 2.
③ Ustaw z urządzenia podrzędnego na „A001”, operacja
krok: naciśnij przycisk „menu”, aby znaleźć „A001”, a następnie naciśnij przycisk
„ENTER”
4. Model sterowania
Naciśnij przycisk „MENU”, aby znaleźć „Addr”, a następnie naciśnij przycisk „

ENTER”, a następnie naciśnij przycisk „UP” lub „DOWN”. Znajdź ten sam adres
„DMX”, naciśnij przycisk „MENU”, zanotuj sterownik DMXX192 DMX240 itd.)
Kod adresu DMX jest zwykle ustawiony w systemie dziesiętnym 16, a mianowicie
dodając 16 do wartości adresu poprzedniej. Na przykład: Kod adresu światła nr 1 to „

A001”, kod adresu światła nr 2 to 1+16=17, czyli „A017”, kod adresu światła nr 3 to
„A033”)

Połączenie sygnałowe: podłącz wyjście DMX na sterowniku do wejścia DMX lampy
1 za pomocą przewodu sygnałowego, a wyjście DMX na lampie 1 do wejścia DMX
lampy 2, aby wcisnąć złącze nr 4, nr 5...

„Parametry techniczne”
1. napięcie AV100-240V 50/60HZ
2. Bezpiecznik; 3A
3. Kanał 11/13CH, tryb sterowania modelem pomieszczenia DMX512, automatyczne
uruchamianie, sterowanie dźwiękiem, Master
4. Kolor: mieszanie kolorów RGBW
5.X:570° Y:270°



6.NG 2kg
7. Rozmiar wewnętrznego pudełka 27*17*18CM

Instrukcje dotyczące pakowania
"Po otrzymaniu urządzenia otwórz opakowanie i sprawdź, czy zawartość jest
kompletna i nienaruszona. Jeśli nie, natychmiast powiadom przewoźnika i zachowaj
opakowanie. Jeśli widoczne są uszkodzenia, zachowaj opakowanie i wszystkie
materiały opakowaniowe, aby
zapewnić bezpieczny transport
sprzętu.

 1 Zestaw Światła
 1 Kabel zasilający
 1 Instrukcja
 1 uchwyt na łuk
 2 śruby sześciokątne

1. Klawisz sterujący MENU- GÓRADÓŁ ENTER)
2. Wyświetlacz 3. Bezpiecznik 4. Interfejs zasilania 5. Wyłącznik zasilania 6. Wyjście
DMX 7. Wejście DMX

Instrukcje bezpieczeństwa i instrukcje obsługi



Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika wyświetlany jest komunikat „RST”.
Przenoszenie reflektory się resetują Bit. Proszę nie obsługiwać. Gdy zasilanie jest
podłączone i przełącznik jest włączony, wyświetla się „RST”. Shift Ruchomy
reflektor resetuje się. Proszę nie wykonywać żadnych operacji.
(1) Należy go podłączyć do uziemionego gniazdka elektrycznego, które
przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń;
(2) Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj tego urządzenia
na działanie czynników zewnętrznych. sprzęt na deszcz i wilgoć Mokro. Podczas
pracy upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie ma żadnych łatwopalnych
przedmiotów.
(3) Zamontuj urządzenie w miejscu dobrze wentylowanym, w odległości co najmniej
50 m od wszelkich powierzchni. Cm, sprawdź czy otwór wentylacyjny nie jest
zablokowany.
(4) Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności obsługowych lub
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od zasilania.
(5) Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40 °C, a maksymalna temperatura
otoczenia temperatura powinna wynosić 45°C. nie rób tego. Używaj sprzętu w
wyższych temperaturach.
(6) W przypadku awarii natychmiast zatrzymaj urządzenie i nie podejmuj żadnych
napraw. sprzęt samodzielnie. Niewłaściwa konserwacja może spowodować
uszkodzenia i awarie Skontaktuj się z pomocą techniczną, aby się zgodzić. Używaj
tylko tych samych części zamiennych, co oryginalne części, aby mieć pewność, że
przewód zasilający nie zostanie zablokowany lub uszkodzony;
(7) Oświetlenie i latarnie mają wyłącznie funkcję dekoracyjną, nie nadają się do
zwykłego oświetlenia domowego .
( 8 ) Wymień bezpiecznik: Odłącz urządzenie od zasilania. Zabezpiecz bezpiecznik za
pomocą śrubokręta Zdejmij jedwabne gniazdo z jego pierwotnej pozycji. Wyjmij
przepalony bezpiecznik i wymień go na bezpieczniki o takich samych parametrach.
Ponownie obróć śruby i podłącz urządzenie do zasilania .
( 9 ) Ostrzeżenie: jeżeli bezpiecznik nadal się pali po wymianie, należy go wymienić.
zatrzymywać się Użyj; Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać dalsze
instrukcje . Kontynuuj używanie can Może spowodować poważne uszkodzenia;
( 10 ) Zamocuj urządzenie za pomocą otworów na śruby na uchwycie. Upewnij się, że
sprzęt jest solidnie zamocowany, aby zapobiec wibracjom i ruchom podczas pracy, i
zawsze sprawdzaj sprzęt pomocniczy, czy konstrukcja jest wystarczająco mocny, aby
udźwignąć ciężar co najmniej 10-krotnie przekraczający wagę sprzętu;
(1 1 ) Złom produktu; znak ten oznacza, że produktu nie należy wyrzucać do
odpadów domowych. W celu ochrony środowiska i zdrowia ludzi odpady są
poddawane recyklingowi w sposób odpowiedzialny w celu wspierania
zrównoważonego ponownego wykorzystania zasobów. Do recyklingu używane
urządzenia, przejdź do działu Urządzenia Skontaktuj się z punktem odbioru ręcznego
lub sprzedawcą, u którego zakupiłeś produkt, który udzieli Ci gwarancji ekologiczny
recykling produktu.



Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.

Opis kroków montażu wspornika

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Instrukcja sterowania wyświetlaczem
NIE Menu Wybór Funkcjonować
1 Adres kanału trybu DMX
2 Tryb 11 kanałów

Tryb 13 kanałów
3 Tryb automatyczny 1

Tryb automatyczny 2
4 Włączony tryb dźwiękowy

Tryb dźwięku wyłączony
5 Przywróć wyłączony panoramę

Przywróć Panoramę
6 Przywróć pochylenie

Przywróć pochylenie
7 Przywróć wyświetlanie wyłączone

Przywróć wyświetlanie Włączone

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



8 Wartość domyślna wyłączona
Wartość domyślna włączona

9 Zresetuj system

Tryb 11-kanałowy
CH Wartość Funkcjonować
Rozdział 1 001-255 Patelnia
Rozdział 2 001-255 Patelnia drobna
Rozdział 3 001-255 Nachylenie
Rozdział 4 001-255 Pochylenie

dokładne
Rozdział 5 001-255 Prędkość P/T
Rozdział 6 001-255 Ściemnianie
Rozdział 7 001-255 Stroboskop
Rozdział 8 001-255 Czerwony
Rozdział 9 001-255 Zielony
ROZDZIAŁ
10

001-255 Niebieski

ROZDZIAŁ
11

001-255 Biały

Tryb 13-kanałowy
CH Wartość Funkcjonować
Rozdział 1 001-255 Patelnia
Rozdział 2 001-255 Patelnia drobna
Rozdział 3 001-255 Nachylenie
Rozdział 4 001-255 Pochylenie dokładne
Rozdział 5 001-255 Prędkość P/T
Rozdział 6 001-255 Ściemnianie
Rozdział 7 001-255 Stroboskop
Rozdział 8 001-255 Czerwony
Rozdział 9 001-255 Zielony
ROZDZIAŁ 001-255 Niebieski



10
ROZDZIAŁ
11

001-255 Biały

ROZDZIAŁ
12

0-30 Brak funkcji
31-127 Tryb automatyczny 1
128-249 Tryb automatyczny 2
250-255 Tryb dźwięku

ROZDZIAŁ
13

0-149 Brak funkcji
150-200 Nastawić
201-55 Brak funkcji



LED MINI BEAM
BEWEGENDE

HOOFDVERLICHTING

GEBRUIKERSHANDLEI
DING



Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt
Bedankt dat u gebruikmaakt van onze led-minibeam-bewegende koplamp .
Let op: Deze handleiding bevat belangrijke informatie , installatie en bediening
volgens de handleiding . Bewaar deze handleiding zorgvuldig .

Opstartstappen voor de verschillende modi
1.Automodel
Druk op de "Menu"-toets om "Au01" te vinden en druk vervolgens op de
"Enter"-toets om het automatische afspeelprogramma te starten. (Met de toets kunt u
het afspeeleffect van het programma wijzigen).
2. Geluidsmodel
Druk op de toets "MENU" om "SNON" te vinden en druk vervolgens op de toets
"ENTER" om het spraakgestuurde afspeelprogramma te starten. (Druk op de toets
"OMHOOG" of "OMLAAG" nadat het automatische afspeelprogramma is gestart en
druk vervolgens op de toets "ENTER" om het geluidsgestuurde afspeelprogramma uit
te schakelen).
3. Meester van de machinemodus
① Sluit de host (lamp 1) DMX-uitgang aan op de DMX-ingang van lamp 2. Sluit de
DMX-uitgang van lamp 2 aan op de DMX-ingang van lamp 3, die op zijn beurt weer
is voorzien van wielen om lamp 4 en 5 aan te sluiten.
② Stel de host in op "Automatische modus" of "Spraakmodus" in dezelfde stap als
stap 1 of 2.
③ Stel de slave-fixture in op "A001", de werking
stap: druk op de "menu"-toets om "A001" te vinden en druk vervolgens op de
"ENTER"-toets
4. Controlemodel
Druk op de "MENU"-toets om "Addr" te vinden en druk vervolgens op de
"ENTER"-toets, druk vervolgens op de "UP"- of "DOWN"-toets. Zoek hetzelfde
"DMX"-adres en druk op de "MENU"-toets, noteer de DMXX192
DMX240-controller enzovoort) De DMX-adrescode is over het algemeen ingesteld op
het 16-decimale systeem, dat wil zeggen dat er 16 wordt toegevoegd aan de
adreswaarde van de vorige. Bijvoorbeeld: Nr. 1 lichtadrescode is "A001" Nr. 2
lichtadrescode is 1+16=17, dat is de "A017" Nr. 3 lichtadrescode is "A033")

Signaalverbinding: verbind de DMX-uitgang op de controller met de DMX-ingang
van lamp 1 met signaallijn en de DMX-uitgang op lamp 1 met de DMX-ingang van
lamp 2 om de aansluitingen nr. 4, nr. 5... aan te sluiten.



"Technische parameters"
1. spanning AV100-240V 50/60HZ
2. Zekering; 3A
3. Kanaal 11/13CH, Besturingsmodel kamermodus DMX512, Automatische
uitvoering, Geluidsregeling, Master
4. Kleur: RGBW-mengkleur
5.X:570° Y:270°
6.NG 2kg
7. Interne doosgrootte 27*17*18CM

Verpakkingsinstructies
Wanneer u het apparaat ontvangt, opent u de verpakking en controleert u of de inhoud
compleet en intact is. Als dat niet het geval is, dient u onmiddellijk de vervoerder te
waarschuwen en de verpakking te bewaren. Als er schade wordt geconstateerd, dient u
de verpakking en alle
verpakkingsmaterialen te bewaren
voor een veilig transport van het
apparaat.

 1 Set Licht
 1 Stroomkabel
 1 Handleiding
 1 boogbeugel
 2 Zeskantschroeven



1. Bedieningstoets MENU- OMHOOG OMLAAG ENTER)
2. Display 3. Zekering 4. Voedingsinterface 5. Aan/uit-schakelaar 6. DMX-uitgang 7.
DMX-ingang

Veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen
Wanneer de stroom is aangesloten en de schakelaar is ingeschakeld, wordt "RST"
weergegeven. koplampen resetten Bit. Gelieve niet te bedienen. Wanneer de stroom is
aangesloten en de schakelaar is ingeschakeld, "RST" wordt weergegeven. Shift De
bewegende koplamp wordt gereset. Gelieve niet te opereren.
(1) Deze moet in het geaarde stopcontact worden gestoken, is alleen voor gebruik
binnenshuis;
(2) Om brand- of elektrische schokgevaar te voorkomen, mag u dit apparaat niet
blootstellen aan apparatuur tegen regen of vocht Nat. Zorg ervoor dat er zich tijdens
de werking geen brandbare voorwerpen in de buurt van de apparatuur bevinden.
(3) Installeer de apparatuur op een goed geventileerde plaats, op minimaal 50 meter
afstand van elk oppervlak. Zorg ervoor dat de ventilatiespleet niet geblokkeerd is.
(4) Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u er handelingen of
onderhoudswerkzaamheden aan uitvoert.
(5) De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 °C, en de maximale
omgevingstemperatuur temperatuur moet 45°C zijn. niet. Gebruik de apparatuur bij
hogere temperaturen.
(6) Bij een storing moet de apparatuur onmiddellijk worden stopgezet en mag het
apparaat niet worden gerepareerd. apparatuur zelf. Onjuist onderhoud kan schade en
storingen veroorzaken Neem contact op met de technische ondersteuning om akkoord
te gaan. Gebruik alleen dezelfde reserveonderdelen als het origineel onderdelen om
ervoor te zorgen dat het netsnoer niet geblokkeerd of beschadigd raakt;
(7) Lampen en lantaarns hebben uitsluitend een decoratieve functie en zijn niet
geschikt voor gewone huishoudelijke verlichting .
( 8 ) Vervang de zekering: Koppel het apparaat los van de voeding. Bevestig de
zekering met een schroevendraaier Verwijder de zijden zitting uit de oorspronkelijke
positie. Haal de doorgebrande zekering eruit en vervang deze door Zekeringen met
dezelfde kenmerken. Draai de schroeven opnieuw en sluit het apparaat aan op de
voeding .
( 9 ) Waarschuwing: als de zekering na vervanging nog steeds brandt, stop Gebruik;
Neem contact op met de klantenservice voor verdere instructies . Blijf het gebruiken



kan Kan ernstige schade veroorzaken;
( 10 ) Bevestig het apparaat met de schroefgaten op de beugel. Zorg ervoor dat de
apparatuur is stevig bevestigd om trillingen en bewegingen tijdens de werking te
voorkomen, en controleer altijd de ondersteunende apparatuur Of de structuur is
stevig genoeg om minimaal 10 keer het gewicht van de uitrusting dragen;
(1 1 ) Productafval; dit teken geeft aan dat het product niet bij het huishoudelijk afval
mag worden gegooid. Om het milieu en de gezondheid van de mens te beschermen,
wordt het afval op verantwoorde wijze gerecycled om het duurzame hergebruik van
hulpbronnen te ondersteunen. Voor recycling gebruikte apparaten, ga naar de
Apparatenwinkel Hand Collection Center of neem contact op met de dealer waar u het
product hebt gekocht. Zij zullen ervoor zorgen dat ecologische recycling van het
product.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.

Beschrijving van de montagebeugelstappen

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Weergave-instructie
Nee Menu Selectie Functie
1 DMX-modus kanaaladres

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



2 11 CH-modus
13 CH-modus

3 Automatische modus 1
Automatische modus 2

4 Geluidsmodus aan
Geluidsmodus uit

5 Pannen terugdraaien
Pannen terugzetten

6 Terugdraaien kantelen uit
Terugkeren kantelen aan

7 Weergave terugzetten Uit
Weergave terugzetten Aan

8 Standaardwaarde uit
Standaardwaarde op

9 Systeem resetten

11-kanaalsmodus
CH Waarde Functie
Hoofdstuk
1

001-255 Pan

Hoofdstuk
2

001-255 Pan fijn

Hoofdstuk
3

001-255 Kantelen

Hoofdstuk
4

001-255 Kantelen
fijn

Hoofdstuk
5

001-255 P/T-snelheid

Hoofdstuk
6

001-255 Dimmen

Hoofdstuk
7

001-255 Stroboscoop

Hoofdstuk
8

001-255 Rood



Hoofdstuk
9

001-255 Groente

Hoofdstuk
10

001-255 Blauw

Hoofdstuk
11

001-255 Wit

13-kanaalsmodus
CH Waarde Functie
Hoofdstuk
1

001-255 Pan

Hoofdstuk
2

001-255 Pan fijn

Hoofdstuk
3

001-255 Kantelen

Hoofdstuk
4

001-255 Kantelen fijn

Hoofdstuk
5

001-255 P/T-snelheid

Hoofdstuk
6

001-255 Dimmen

Hoofdstuk
7

001-255 Stroboscoop

Hoofdstuk
8

001-255 Rood

Hoofdstuk
9

001-255 Groente

Hoofdstuk
10

001-255 Blauw

Hoofdstuk
11

001-255 Wit

Hoofdstuk
12

0-30 Geen functie
31-127 Automatische modus 1
128-249 Automatische modus 2
250-255 Geluidsmodus

Hoofdstuk
13

0-149 Geen functie
150-200 Opnieuw instellen
201-55 Geen functie





LED MINISTRALKA
RÖRLIG HUVUDLJUS

ANVÄNDARMANUAL



Läs instruktionerna noggrant före användning
Tack för att du använder vår rörliga LED-ljus med ministråle .
Obs: Denna manual innehåller viktig information , installation och drift enligt
manualen . Vänligen förvara denna manual på rätt sätt .

Uppstartssteg för de olika lägena
1.Automodell
Tryck på "Meny"-tangenten för att hitta "Au01", och tryck sedan på "Enter"-tangenten
för att starta det automatiska uppspelningsprogrammet. (Nyckeln kan byta
programuppspelningseffekt).
2. Ljudmodell
Tryck på "MENY"-tangenten för att hitta "SNON" och tryck sedan på
"ENTER"-tangenten för att starta uppspelningsprogrammet för röststyrning. (Tryck på
"UPP"-tangenten eller "DOWN-tangenten efter att ha startat det automatiska
uppspelningsprogrammet och tryck sedan på "ENTER-tangenten för att stänga av
uppspelningsprogrammet för ljudkontroll).
3.Master från maskinläge
① Anslut värden (lampa 1) dmx ut till lampa 2 dmx in, lampa 2 dmx ut ansluter till
dmx in av lampa 3, som är rullad för att ansluta lampa 4,5....
② Ställ in värden på "Autoläge" eller "Röstläge" i samma steg som 1 eller 2.
③ Ställ in från slavfixturen till "A001", operationen
steg: tryck på "menu"-tangenten för att hitta "A001" och tryck sedan på
"ENTER"-tangenten
4. Kontrollmodell
Tryck på "MENY"-tangenten för att hitta "Addr" och tryck sedan på
"ENTER"-tangenten, tryck sedan på "UP"- eller "DOWN"-tangenten Hitta samma
"DMX"-adress tryck på "MENU"-tangenten, notera DMXX192 DMX240-kontroller
och så vidare) Dmx-adresskoden är vanligtvis inställd på 16 decimalsystem, nämligen
att lägga till 16 till adressvärdet för den föregående. Till exempel: Nr 1 ljusadresskod
är "A001" nr. 2 ljus adresskod är 1+16=17, det vill säga "A017" nr 3 ljus adresskod är
"A033")

Signalanslutning: anslut dmx-utgången på styrenheten till dmx-ingången på lampa 1
med signalledning och dmx-utgången på lampa 1 till dmx-ingången på lampa 2 för att
trycka på anslutningsnr. 4, nr 5...

"Tekniska parametrar"
1. spänning AV100-240V 50/60HZ
2. Säkring; 3A
3. Kanal 11/13CH, kontrollmodell rumsläge DMX512、Autokörning, Ljudkontroll、
Master
4. Färg: RGBW-blandningsfärg
5.X:570° Y:270°
6.NG 2kg



7. Innerlåda storlek 27*17*18CM

Förpackningsinstruktioner
"När du tar emot enheten, öppna förpackningen och kontrollera om innehållet är
komplett och intakt. Om inte, vänligen meddela transportören omedelbart och behåll
förpackningen. Om skada visas, behåll förpackningen och allt förpackningsmaterial
för säker transport av utrustningen.

 1 Ställ in ljus
 1 Strömkabel
 1 Manual
 1 st rosettfäste
 2 sexkantiga skruvar

1. Kontrollknapp MENY- UPP NED ENTER)
2. Display 3.Säkring 4. Strömgränssnitt 5. Strömbrytare 6.DMX Out 7.DMX In

Säkerhetsanvisningar och bruksanvisningar
När strömmen är inkopplad och strömbrytaren slås på, visas "RST". Rörlig
strålkastarna återställs Bit. Vänligen operera inte. När strömmen är inkopplad och
omkopplaren är påslagen, "RST" visas. Flytta Den rörliga strålkastaren återställs.
Vänligen operera inte.



(1) Den måste sättas in i det jordade eluttaget, vilket är endast för inomhusbruk;
(2) Utsätt inte detta för att undvika brand eller elektriska stötar utrustning för regn
eller fukt Våt. Under drift, se till att det inte finns några brännbara föremål i närheten
av utrustningen.
(3) Installera utrustningen på en väl ventilerad plats minst 50 meter från vilken yta
som helst Cm, se till att ventilationsöppningen inte är blockerad.
(4) Koppla bort utrustningen från strömförsörjningen innan du utför något arbete eller
underhåll.
(5) Den omgivande temperaturen bör inte överstiga 40 °C, och den maximala
omgivningen temperaturen bör vara 45°C. inte. Använd utrustningen vid högre
temperaturer.
(6) I händelse av fel, stoppa utrustningen omedelbart och reparera inte utrustning själv.
Felaktigt underhåll kan orsaka skador och fel Kontakta teknisk support för att komma
överens. Använd endast samma reservdelar som originalet delar för att säkerställa att
nätsladden inte är blockerad eller skadad;
(7) Ljus och lyktor endast för dekorativ funktion, inte lämplig för vanlig
hushållsbelysning .
( 8 ) Byt ut säkringen: Koppla bort enheten från strömförsörjningen. Säkra säkringen
med en skruvmejsel Ta bort sidensätet från sitt ursprungliga läge. Ta ut den brända
säkringen och ersätt den med säkringar med samma egenskaper. Vrid skruvarna igen
och anslut enheten till På strömförsörjningen .
( 9 ) Varning: om säkringen fortfarande brinner efter byte, vänligen stopp Använda;
Kontakta kundsupport för ytterligare instruktioner . Fortsätt att använda burken Kan
orsaka allvarlig skada;
( 10 ) Fäst enheten med skruvhålen på fästet. Se till att utrustningen är ordentligt
fixerad för att förhindra Stoppa vibrationer och rörelse under drift, och kontrollera
alltid stödutrustningen Om strukturen är tillräckligt fast för att bära minst 10 gånger
vikten av utrustningen Utrustning;
(1 1 ) Produktskrot; denna skylt indikerar att produkten inte får kastas i vårt
hushållsavfall För att skydda miljön och människors hälsa återvinns avfallet på ett
ansvarsfullt sätt att stödja hållbar återanvändning av resurser.För återvinning
begagnade apparater, gå till Apparaten Hand Collection Center eller kontakta
återförsäljaren där du köpte produkten som kommer att säkerställa ekologisk
återvinning av produkten.

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder denna produkt.

Beskrivning av monteringsfästesstegen



Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Displaykontrollinstruktion
Inga Meny Urval Fungera
1 DMX-läge kanaladress
2 11 CH-läge

13 CH-läge
3 Autoläge 1

Autoläge 2
4 Ljudläge på

Ljudläge av
5 Återställ panorering av

Återställ panorering på
6 Återställ Tilt Off

Återställ Tilt On
7 Återställ displayen av

Återställ display på
8 Standardvärde av

Standardvärde på
9 Återställ systemet

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



11-kanalsläge
CH Värde Fungera
CH 1 001-255 Panorera
CH 2 001-255 Panorera fint
CH 3 001-255 Luta
CH 4 001-255 Luta fint
CH 5 001-255 P/T-hastighet
CH 6 001-255 Dimning
CH 7 001-255 Strobe
CH 8 001-255 Röd
CH 9 001-255 Grön
CH 10 001-255 Blå
CH 11 001-255 Vit

13-kanalsläge
CH Värde Fungera
CH 1 001-255 Panorera
CH 2 001-255 Panera fint
CH 3 001-255 Luta
CH 4 001-255 Luta fint
CH 5 001-255 P/T-hastighet
CH 6 001-255 Dimning
CH 7 001-255 Strobe
CH 8 001-255 Röd
CH 9 001-255 Grön
CH 10 001-255 Blå
CH 11 001-255 Vit
CH 12 0-30 Ingen funktion

31-127 Autoläge 1
128-249 Autoläge 2
250-255 Ljudläge

CH 13 0-149 Ingen funktion
150-200 Återställa
201-55 Ingen funktion





LED MINI BJELKE
BEVÆGENDE
PÅFORDLYS

BRUGERVEJLEDNING



Læs venligst instruktionerne omhyggeligt før brug
Tak for at du bruger vores led mini beam bevægende hovedlys .
Bemærk: Denne manual indeholder vigtig information , installation og betjening i
henhold til manualen . Opbevar venligst denne manual korrekt .

Opstartstrin for de forskellige tilstande
1. Auto model
Tryk på "Menu"-tasten for at finde "Au01", og tryk derefter på "Enter"-tasten for at
starte det automatiske afspilningsprogram. (Nøglen kan ændre programmets
afspilningseffekt).
2. Lydmodel
Tryk på "MENU"-tasten for at finde "SNON", og tryk derefter på "ENTER"-tasten for
at starte stemmestyringsafspilningsprogrammet. (Tryk på "OP"-tasten eller
"NED-tasten efter start af det automatiske afspilningsprogram, og tryk derefter på
"ENTER-tasten for at slukke for afspilningsprogrammet for lydstyring).
3.Master fra maskintilstand
① Tilslut værten (lampe 1) dmx ud til lampe 2 dmx ind, lampe 2 dmx ud forbinder til
dmx in af lampe 3, som er hjulet til at forbinde lampe 4,5....
② Indstil værten til "Autotilstand" eller "Stemmetilstand" i samme trin som 1 eller 2.
③ Indstil fra slaveholderen til "A001", operationen
trin: tryk på "menu"-tasten for at finde "A001" og tryk derefter på "ENTER"-tasten
4. Kontrolmodel
Tryk på "MENU"-tasten for at finde "Addr" og tryk derefter på "ENTER"-tasten, tryk
derefter på "OP" eller "NED"-tasten Find den samme "DMX"-adresse tryk på
"MENU"-tasten, bemærk DMXX192 DMX240-controller og så videre)
Dmx-adressekoden er generelt sat til 16 decimalsystem, nemlig at tilføje 16 til
adresseværdien for den forrige. For eksempel: nr. 1 lysadressekode er "A001" nr. 2 lys
adressekode er 1+16=17, det vil sige "A017" nr. 3 lys adressekode er "A033")

Signalforbindelse: tilslut dmx-udgangen på styringen til dmx-indgangen på lampe 1
med signallinje og dmx-udgangen på lampe 1 til dmx-indgangen på lampe 2 for at
skubbe tilslutningsnr. 4, nr. 5...

"Tekniske parametre"
1. spænding AV100-240V 50/60HZ
2. Sikring; 3A
3. Kanal 11/13CH, kontrolmodel rumtilstand DMX512、Autokørsel, Lydkontrol、
Master
4. Farve: RGBW-blandingsfarve
5.X:570° Y:270°



6.NG 2kg
7. Indvendig boks størrelse 27*17*18CM

Emballagevejledning
"Når du modtager enheden, skal du åbne pakken og kontrollere, om indholdet er
komplet og intakt. Hvis ikke, bedes du straks underrette fragtmanden og opbevare
pakken. Hvis der er skader, skal du opbevare emballagen og alt emballagemateriale
for sikker transport af udstyret.

 1 Indstil lys
 1 strømkabel
 1 manual
 1 bue beslag
 2 sekskantede skruer

1. Kontroltast MENU- OP NED ENTER)
2. Skærm 3.Sikring 4. Strømgrænseflade 5. Strømafbryder 6.DMX Out 7.DMX In

Sikkerhedsinstruktioner og betjeningsvejledninger
Når strømmen er tilsluttet, og kontakten er tændt, vises "RST". Flytning forlygterne
nulstilles Bit. Undlad venligst at operere. Når strømmen er tilsluttet og kontakten er
tændt, "RST" vises. Flytte Den bevægelige forlygte nulstilles. Undlad venligst at



operere.
(1) Den skal sættes i jordforbindelsen, som er kun til indendørs brug;
(2) For at undgå fare for brand eller elektrisk stød må dette ikke udsættes udstyr til
regn eller fugt Våd. Under drift skal du sikre dig, at der ikke er brændbare genstande i
nærheden af udstyret.
(3) Installer udstyret på et godt ventileret sted mindst 50 væk fra enhver overflade
Cm, sørg for at ventilationsåbningen ikke er blokeret.
(4) Afbryd udstyret fra strømforsyningen, før du udfører nogen form for drift eller
vedligeholdelse.
(5) Den omgivende temperatur bør ikke overstige 40 °C, og den maksimale ambient
temperaturen skal være 45°C. ikke. Betjen udstyret ved højere temperaturer.
(6) I tilfælde af fejl, stands udstyret med det samme og reparer ikke udstyr selv.
Forkert vedligeholdelse kan forårsage skader og fejl Kontakt teknisk support for at
blive enige. Brug kun de samme reservedele som originalen dele for at sikre, at
netledningen ikke er blokeret eller beskadiget;
(7) Lys og lanterner kun til dekorative formål, ikke egnet til almindelig
husholdningsbelysning .
( 8 ) Udskift sikringen: Tag enheden ud af strømforsyningen. Fastgør sikringen med
en skruetrækker Fjern silkesædet fra dets oprindelige position. Tag den brændte
sikring ud og udskift den med sikringer med samme egenskaber. Drej skruerne igen,
og tilslut enheden til På strømforsyningen .
( 9 ) Advarsel: hvis sikringen stadig brænder efter udskiftning, venligst stop Bruge;
Kontakt venligst kundesupport for yderligere instruktioner . Fortsæt med at bruge
dåse Kan forårsage alvorlig skade;
( 10 ) Fastgør enheden med skruehullerne på beslaget. Sørg for at udstyret er solidt
fastgjort for at forhindre Stop vibrationer og bevægelse under drift, og kontroller altid
støtteudstyret, om strukturen er fast nok til bære mindst 10 gange vægten af udstyret
Udstyr;
(1 1 ) Produktskrot; dette tegn angiver, at produktet ikke må smides i vores
husholdningsaffald For at beskytte miljøet og menneskers sundhed genanvendes
affaldet på en ansvarlig måde at støtte bæredygtig genbrug af ressourcer.Til
genanvendelse brugte apparater, gå til Apparatet Håndindsamlingscenter eller kontakt
forhandleren, hvor du købte produktet, som sørger for økologisk genbrug af
produktet.

Læs venligst denne vejledning omhyggeligt, før du bruger dette produkt.

Beskrivelse af monteringsbeslagets trin



Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Displaykontrolinstruktion
Ingen Menu Udvælgelse Fungere
1 DMX-tilstand kanaladresse
2 11 CH mode

13 CH-tilstand
3 Auto-tilstand 1

Auto-tilstand 2
4 Lydtilstand til

Lydtilstand fra
5 Tilbagevend Pan Off

Gendan Pan On
6 Tilbagestil Tilt Off

Tilt Tilt Tilbage
7 Tilbagestilling af display fra

Tilbagevend displayet til
8 Standardværdi fra

Standardværdi til
9 Nulstil systemet

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



11 kanals tilstand
CH Værdi Fungere
CH 1 001-255 Pande
CH 2 001-255 Pan fint
CH 3 001-255 Tilt
CH 4 001-255 Vip fint
CH 5 001-255 P/T

hastighed
CH 6 001-255 Dæmpning
CH 7 001-255 Strobe
CH 8 001-255 Rød
CH 9 001-255 Grøn
CH 10 001-255 Blå
CH 11 001-255 Hvid

13 kanals tilstand
CH Værdi Fungere
CH 1 001-255 Pande
CH 2 001-255 Panorer fint
CH 3 001-255 Tilt
CH 4 001-255 Vip fint
CH 5 001-255 P/T hastighed
CH 6 001-255 Dæmpning
CH 7 001-255 Strobe
CH 8 001-255 Rød
CH 9 001-255 Grøn
CH 10 001-255 Blå
CH 11 001-255 Hvid
CH 12 0-30 Ingen funktion

31-127 Auto-tilstand 1
128-249 Auto-tilstand 2
250-255 Lydtilstand

CH 13 0-149 Ingen funktion
150-200 Nulstil
201-55 Ingen funktion





LED MINI BEAM
MOZGÓ

FEJVILÁGÍTÁS

FELHASZNÁLÓI
ÚTMUTATÓ



Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat
Köszönjük, hogy LED-es mini fénysugaras mozgó fejlámpánkat használta .
Megjegyzés: Ez a kézikönyv fontos információkat tartalmaz , a telepítési és
üzemeltetési utasítás szerint . Kérjük, őrizze meg megfelelően ezt a kézikönyvet .

Indítási lépések a különböző üzemmódokhoz
1.Automatikus modell
Nyomja meg a "Menu" gombot az "Au01" kereséséhez, majd nyomja meg az "Enter"
gombot az automatikus lejátszási program elindításához. (A gombbal a program
lejátszási effektusát lehet váltani).
2. Hangmodell
Nyomja meg a "MENU" gombot a "SNON" kereséséhez, majd nyomja meg az
"ENTER" gombot a hangvezérlés lejátszási program elindításához. (Az automatikus
lejátszási program elindítása után nyomja meg az "UP" vagy a "DOWN" gombot,
majd nyomja meg az "ENTER" gombot a hangvezérlő lejátszási program
kikapcsolásához).
3. Master from Machine Mode
① Csatlakoztassa a gazdagépet (1. lámpa) dmx out a 2 dmx bemeneti lámpához, a 2.
lámpa dmx out csatlakozik a 3. lámpa dmx bemenetéhez, amely kerekekkel a 4, 5
lámpát csatlakoztatja.
② Állítsa a gazdagépet "Auto Mode" vagy "Voice Mode"-ra ugyanabban a lépésben,
mint az 1 vagy a 2.
③ Állítsa a slave készülékről "A001"-re, a műveletet
lépés: nyomja meg a "menu" gombot az "A001" kereséséhez, majd nyomja meg az
"ENTER" gombot
4. Irányítási modell
Nyomja meg a "MENU" gombot a "Hozzáadás" kereséséhez, majd nyomja meg az
"ENTER" gombot, majd nyomja meg az "UP" vagy "DOWN" gombot. Keresse meg
ugyanazt a "DMX" címet nyomja meg a "MENU" gombot, vegye figyelembe a
DMXX192 DMX240 vezérlőt és így tovább) A dmx címkód általában 16 decimális
rendszerre van állítva, azaz 16-ot ad hozzá az előző cím értékéhez. Például: Az 1.
számú lámpa címkódja "A001" sz. A 2 lámpa címkódja 1+16=17, vagyis az "A017" 3.
számú lámpa címkódja "A033")

Jelcsatlakozás: csatlakoztassa a vezérlőn lévő dmx kimenetet az 1. lámpa dmx
bemenetéhez a jelvezetékkel, és az 1. lámpán lévő dmx kimenetet a 2. lámpa dmx
bemenetéhez a 2. számú csatlakozás benyomásához. 4, No.5...



"Műszaki paraméterek"
1. feszültség AV100-240V 50/60HZ
2. Biztosíték; 3A
3. 11/13 csatornás csatorna, DMX512 modell szobamód vezérlés, automatikus futás,
hangvezérlés, mester
4. Szín: RGBW keverőszín
5,X:570° Y:270°
6.NG 2kg
7. Belső doboz mérete 27*17*18CM

Csomagolási útmutató
"A készülék kézhezvételekor nyissa ki a csomagolást, és ellenőrizze, hogy a tartalom
hiánytalan és sértetlen-e. Ha nem, kérjük, azonnal értesítse a szállítót, és őrizze meg a
csomagot. Ha sérülés látható, őrizze meg a csomagolást és az összes
csomagolóanyagot a berendezés
biztonságos szállítása érdekében.

 1 Állítsa be a Fényt
 1 tápkábel
 1 Kézikönyv
 1 íjtartó
 2 Hatlapfejű csavar



1.Vezérlőgomb MENÜ-FEL LE ENTER)
2. Kijelző 3. Biztosíték 4. Tápfeszültség interfész 5. Tápkapcsoló 6. DMX kimenet 7.
DMX bemenet

Biztonsági utasítások és használati utasítások
Ha a tápfeszültséget csatlakoztatja, és a kapcsolót bekapcsolja, az „RST” jelenik meg.
Mozgó a fényszórók alaphelyzetbe állnak Bit. Kérjük, ne működtesse. Amikor a
tápfeszültség be van dugva és a kapcsoló be van kapcsolva, az "RST" jelenik meg.
Váltás Amozgó fényszóró alaphelyzetbe áll. Kérjük, ne működtesse.
(1) A földelő konnektorba kell bedugni, amely csak beltéri használatra szolgál;
(2) A tűz vagy áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne tegye ki ezt
berendezést esőnek vagy nedvességnek Nedves. Működés közben ügyeljen arra, hogy
a berendezés közelében ne legyenek gyúlékony tárgyak.
(3) Szerelje fel a berendezést jól szellőző helyre, legalább 50 távolságra minden
felülettől Cm, győződjön meg arról, hogy a szellőzőnyílás nincs eltömődve.
(4) Mielőtt bármilyen műveletet vagy karbantartást végezne, válassza le a
berendezést az áramellátásról.
(5) A környezeti hőmérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, és a maximális
környezet hőmérsékletének 45°C-nak kell lennie. nem. Működtesse a berendezést
magasabb hőmérsékleten.
(6) Meghibásodás esetén azonnal állítsa le a berendezést, és ne javítsa meg
felszerelést saját maga. A nem megfelelő karbantartás károsodást és meghibásodást
okozhat Lépjen kapcsolatba a műszaki támogatással, hogy megegyezzen. Csak az
eredetivel azonos pótalkatrészeket használjon alkatrészek, amelyek biztosítják, hogy a
tápkábel ne legyen blokkolva vagy megsérüljön;
(7) Csak dekorációs célú lámpák és lámpák, normál háztartási világításhoz nem
alkalmasak .
( 8 ) Cserélje ki a biztosítékot: Húzza ki a készüléket a tápegységből. Rögzítse a
biztosítékot csavarhúzóval Vegye ki a selyemülést az eredeti helyzetéből. Vegye ki a
kiégett biztosítékot, és cserélje ki azonos jellemzőkkel rendelkező biztosítékokra.
Forgassa el ismét a csavarokat, és csatlakoztassa a készüléket a tápellátáshoz .
( 9 ) Figyelmeztetés: ha a biztosíték csere után is ég, kérjük Stop Használat; További
utasításokért forduljon az ügyfélszolgálathoz . Továbbra is használja a dobozt Súlyos
károkat okozhat;
( 10 ) Rögzítse a készüléket a konzolon lévő csavarlyukakkal. Győződjön meg arról,



hogy a berendezés szilárdan rögzítve van, hogy megakadályozza a vibrációt és a
mozgást működés közben, és mindig ellenőrizze a tartóberendezést, hogy a szerkezet
megfelelő-e elég szilárd ahhoz viselje el a berendezés súlyának legalább 10-szeresét.
(1 1 ) Terméktörmelék; ez a jel azt jelzi, hogy a terméket = d nem szabad a háztartási
szemétbe dobni A környezet és az emberi egészség védelme érdekében a hulladékot
felelős módon hasznosítják újra az erőforrások fenntartható újrafelhasználásának
támogatására.Újrahasznosításhoz használt készülékeket, lépjen a Készülékhez Kézi
Gyűjtőközpont, vagy forduljon a kereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta, aki
gondoskodik a termék ökológiai újrahasznosítása.

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt.

A tartókonzol lépéseinek leírása

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it after
the installation

Kijelző vezérlési utasítás
Nem Menü Kiválasztás Funkció
1 DMX módú csatorna címe
2 11 CH üzemmód

13 CH üzemmód
3 Automatikus mód 1

Indicates the
hook bracket

Indicates the bow bracket
Add the screws to fix it
after
the installation

Verify that
your bracket
is installed
correctly

Confirm that your bracket
is installed successfully



Automatikus mód 2
4 Hang mód bekapcsolva

Hang mód kikapcsolva
5 Pásztázás visszaállítása kikapcsolva

Pásztázás visszaállítása
6 Döntés visszaállítása kikapcsolva

Döntés visszaállítása bekapcsolva
7 Kijelző visszaállítása Ki

Kijelző visszaállítása Be
8 Az alapértelmezett érték kikapcsolva

Az alapértelmezett érték bekapcsolva
9 Rendszer visszaállítása

11 Csatorna mód
CH Érték Funkció
CH 1 001-255 Pán
CH 2 001-255 Pan jól
CH 3 001-255 Döntés
CH 4 001-255 Finoman

dönthető
CH 5 001-255 P/T

sebesség
CH 6 001-255 Sötétítés
CH 7 001-255 Stroboszkóp
CH 8 001-255 Piros
CH 9 001-255 Zöld
CH 10 001-255 Kék
CH 11 001-255 Fehér

13 Csatorna mód
CH Érték Funkció
CH 1 001-255 Pán
CH 2 001-255 Pan jól



CH 3 001-255 Döntés
CH 4 001-255 Finoman dönthető
CH 5 001-255 P/T sebesség
CH 6 001-255 Sötétítés
CH 7 001-255 Stroboszkóp
CH 8 001-255 Piros
CH 9 001-255 Zöld
CH 10 001-255 Kék
CH 11 001-255 Fehér
CH 12 0-30 Nincs funkció

31-127 Automatikus mód 1
128-249 Automatikus mód 2
250-255 Hang mód

CH 13 0-149 Nincs funkció
150-200 Reset
201-55 Nincs funkció
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